
BETH ALLWN NI EI WELD?
•	 Planhigion yn Blodeuo
•	 Coed a Llwyni
•	 Trychfilod
•	 Olion ac Arwyddion
•	 Adar a Mamaliaid

BETH ALLWN NI EI WNEUD?
•	 Wigwam 
•	 Gwesty Pryfed
•	 Nyth Cacwn
•	 Gardd Pili-Pala
•	 Pentyrrau o Gerrig
•	 Bocs Compost
•	 Dôl fechan
•	 Bom Hadau

WHAT CAN WE SPOT?
•	 Flowering Plants
•	 Trees & Shrubs
•	 Minibeasts
•	 Tracks & Signs
•	 Birds & Mammals

WHAT CAN WE MAKE?
•	 A Wigwam
•	 A Bug Hotel
•	 A Bumblebee Nest
•	 A Butterfly Garden
•	 A Rock Pile
•	 A Compostarium
•	 A Mini Meadow
•	 Seed Bombs

Prosiect Partneriaeth Rhoi Cartref i Fyd Natur yng Nghaerdydd
Giving Nature a Home in Cardiff Partner Project

GWANWYN
MAWRTH - MAI 

Addysgu gyda Natur
CANLLAW TYMHOROL AR GYFER DARPARU CWRICWLWM  

CYMRU GAN DDEFNYDDIO’R AWYR AGORED.

SPRING
MARCH - MAY  

Teaching with Nature
A SEASONAL GUIDE TO DELIVERING THE WELSH  

CURRICULUM USING THE OUTDOORS.

Bioblitz:
Gwnewch “Bioblitz” i ddarganfod pa anifeiliaid  

a phlanhigion sy’n byw ar dir eich ysgol..

Bioblitz:
Carry out a “Bioblitz” to discover what animals  

and plants live in your school grounds.

Beth sy’n digwydd? 
 �Mae blodau’r gwanwyn yn dechrau tyfu.
 Mae dail yn ymddangos ar goed.
 �Mae coed helyg a chyll yn darparu 
ffynhonnell gynnar o baill ar gyfer 
breninesau gwenyn.
 �Mae ymlusgiaid, fel nadroedd defaid, 
yn dod allan o’u gaeaf gwsg.
 �Mae gwenyn, pryfed, chwilod, gwyfynod 
a gloynnod byw yn glanio ar flodau i 
gasglu neithdar a phaill.
 �Gwrandewch am gnocellodd y coed yn 
cnocio i gyhoeddi eu tiriogaeth.
 �Mae gwenoliaid yn dychwelyd o Affrica 
ddiwedd y gwanwyn. Gwrandewch am 
sgrech y gwenoliaid uwchben.
 �Mae adar a mamaliaid yn dechrau 
nythu a magu eu cywion.
 �Deffrwch awr cyn y wawr i  
fwynhau corws y wawr.

What’s Happening? 
 �Spring flowers start to grow.
 Leaves appear on trees.
 �Willow and hazel catkins provide an 
early source of pollen for emerging 
queen bees.
 �Reptiles, such as slow worms, emerge 
from hibernation.
 �Bees, flies, beetles, moths and 
butterflies visit flowers to collect 
nectar and pollen.
 �Listen for woodpeckers drumming to 
declare their territory.
 �Swifts and swallows return from 
Africa in late spring. Listen for 
screaming swift parties overhead.
 �Birds and mammals start to make 
nests and raise their young.
 �Wake up an hour before sunrise to 
enjoy the bird’s dawn chorus.

Giving Nature a Home in Cardiff is a public engagement project delivered in partnership with RSPB Cymru, Cardiff Council and Buglife Cymru. This project is funded by the National Lottery Community 
Fund. The project’s vision is ‘for children, families and communities across Cardiff to feel connected to the wildlife on their doorstep and enabled to take action for nature.’

Mae Rhoi Cartref i Fyd Natur yng Nghaerdydd yn brosiect sy’n ymgysylltu â’r cyhoedd, a chaiff ei gyflwyno mewn partneriaeth â Chyngor Dinas Caerdydd a Buglife Cymru. Mae’r prosiect hwn yn cael ei ariannu gan Gronfa 
Gymunedol y Loteri Genedlaethol. Gweledigaeth y prosiect yw ‘i blant, teuluoedd a chymunedau ledled Caerdydd deimlo cysylltiad â’r bywyd gwyllt sydd ar garreg eu drws a’u galluogi i weithredu o blaid natur.’ 

Giving Nature a Home in Cardiff is a public engagement project delivered in partnership with RSPB Cymru, Cardiff Council and Buglife Cymru.  This project is funded by the National Lottery Community 
Fund. The project’s vision is ‘for children, families and communities across Cardiff to feel connected to the wildlife on their doorstep and enabled to take action for nature.

Mae’r holl 
adnoddau 
ar gael ar  
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All resources are 
available on  

hwb.gov.wales


